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Contrastive linguistics is a practice-oriented linguistic approach that
seeks to describe the differences and similarities between a pair of

languages (hence it is occasionally called “differential linguistics “)*
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O e 0 e (3an A Manal 5 Alla e A1 13 Uijeme 6 2 5al) dalud) s
a0 i) 51 Y 51l Ly s cllaadlly 3l Y1 ol ey Ul
il Jgiall (e Jin (51 8 Ganads 3a1 488 5 3 e il oo f dpallaad) e

AGBR) o slal) 5 i Sl Lalie day 3 L llacadl e o

AL Faa 3

lgasgia 1-1

Cua (e Lage Ll | g0 canl WS g )dll e Ylad b jlias 5 Lale ) 50 4an il <l
Comy ideal sl () gy b Lliny g sad dsla gd ¢ palally oald) Ly
dan yill grand Larousse encyclopédique)) = susall  LuSll g ¥ anaa
Loyl 5" 1 ,al A D) Jas Jad daa 5 J=8 " Ll e (traduction)(translation)
le Grand ) _aS)) anea Lal 2" ddlise daly AT Jae U0 iy Jae daa il Jad L
(N iy 2l e a5 53l aaxaS 4 5 Robert)

I- Grand Larousse encyclopédique .paris :Larousse 1960-1975 p ,
2— Hachette p1223
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« traduction.n.f.1) action, maniéré de traduire 2) texte ou ouvrage donnant dans

une autre langue 1’équivalent du texte original qu’on a traduit. »*

@3 Jalay Lo AT Aady anty Jae ) (2 dan il 8 43y 5k cJae (16 iz anl daa i)

asti daa il o o 2l e S 51 g ol ele s b Gl cay el a2 JS 0 5
Cua Lae A gungall COLEQ ol sial) ae Cargdl 43l ) deal 43 @l jLa) Jygad e
a5 Ame dd Sl didl & 4ea il o (R, GALISSON) Osdle 5

2 s Al dad ol Lyl
AP TRC S DYV I IRTIN I I R Wi [ DNl R O

« Technical translation is one part of specialized translation institutional
translation, the area of politics, commerce, finance, government...etc., is the
other. | take technical translation as potentially non cultural, therefore (universal)

the benefits of technology are not confined to one speech community 3

Gl pally dalaiall dan il 5 Aoanadiall das jill aludl (pe Lewd il daa jill 2

Canad L o i e ) Aailly s AYD ¢l b Fpe sSall s Al g 2 jlaill g Fpnlond
Liian 55" (pme aainal g s ol L o) €300 (3" palle” |y (il

o cani g poi Al dea il o) san Aoless i 4l W L DA e

YVl et ) a geaill daa 55 e J V) Lealia a8 g8 diaradid) daa il

daa il e gl 1 O5S Of aoliun s ¢ S8 Jlaall Jed g8 daalall 5 4 5 i<l
) das sl Lalle (Y a8 CAOAL AY aaine (o ilidy D Ll LB Lalle

- Le grand robert p364
2 —Ibid p 366

I- Newmark: peter. textbook of translation op cit, p 151
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daplall O (o geail) den i oo 4pEl dea il O W ogan e guiage daalle (e Al

P JHE) S ol Bl gal ) et (e 4l Le 138 g Aaa Sl (e AT £ g8 (g Ayl
“A type of specialized translation involving the translation of documents
produced by technical writers (owner’s manuals, user guides...etc.) or more

specifically texts which relate to technological subject areas or texts deal with the

partical application of scientific and technological information !
Ol LS Leaty 3 3l dea 3 e (5 skt i) daiadiall des il (e g "
L sl i€l ¥l Alall i G geaill iYL (L pdiiall Al (Sl Qi)
Lilan 55" g 5l g5 5 dpalall il glaall Laad) guakailly
Led il el g Cppme (S anifi g palel) Ll Jai 53 Al e 1 (of J ) oS
Jody ) Cum s caand i ale Jlae dald clallias Jasd ladnis 48 aal g
a5 leie (Byrne

« Not creative; it is simply a reproductive transfer process 2
ey Jii S o g bl g1y e i ¥ ApEl) e il o san lhiall 138 (g

sl el Ghoasi Voas jidl 0¥ Caagdh Bl Y dal) Al e e sledd)
Blel je ae Chagll Al L)) el paill delua sale) Ladiy Jy aas clalhiad

rilial g il 4oty Jlekily calthae e o8 g s 4y 2 4glad () saiadll

« Technical translation involves detailed knowledge of the science and target

cultures, target language conventions, text type and genre conventions, register,

I-Radoslav,loki,technical translation: pon press , 2011 ,p 140.
2— Byrne, Jody, technical translation (usability strategies for translation technical

documentation) uk, springer, priented in the Netherlands, 2006, p 5

9



rlbaaally dyianl) Loy SN Juatl)

style, detailed understanding of the audience whether translators realize it or not

an understanding of how people learn and use information !

G ade B8l g Loy diagiual CBEY 5 o slally dluadi 48 yee 48 daa jill Geual
(Cliall G8aN agdll 5 sl g (Janasill 5 £ sl ClaManal g (aill ¢ 555 ccargl) dall)
(Lian 53) " ol sleall agalasiing g Gl Al L8 agi s Y Al 0 san yiall s Jail o u
O (daa¥) Al e ST Cang) A&l e Lealaia) cuad @l daa ill o (aladies
T ALY A8 5 ARl alaia Yl ) oS A A lal) ARl 8 i) Le agdy Y (s )l

dald dday Qi (3 LYl paill manall el J8 eSS T an yial) dagad
el Al siial) 45l

Ll 4l das il Ly a5 (Ellen Wright) <l cnll Cuedi LS

« Encompasses the translation of special language texts, ie-texts written using
languages for special purposes (Ips).as such technical translation (and technical
terminology as well) includes not only the translation of texts in engineering or

medicine, but also such disciplines as economics, psychology and law 2
Jie Clacadd Loagl Jeds b ccawad Call o duigl) (a sl daa 53 Jeds Y Ll WS
Yy claliaial) saey dale 4yl daa il ollag (Liaa 3) " sl 5 Ll ale 5 Aoy

- Ibid p7
2 — Wright. sue Elle and Leland D. wright.jr. scientific and technical translation, Philadelphia,
gohn Benjamin’s publishing company, printed in the Netherlands 1993, 6eme, p2.

e siall A0 dmeall Ay Toagll i€ Aaalan dgdail) clledl) 30l 1ylgn ol

10
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:lgailad 2-1

dan il an IS oo ) ) 8L e 40 285 o e e 4l daa il g1l e g s UKD
Gl 1385 Gald IS8y dals auialge Ll (28 8 Lo JS o ¢ guall Lalus 4y

‘(Jody Byrne) Qo (g5 oS3 La 12 g

« While technical translation is undoubtedly more restricted in range
than aesthetic translation it is much too easy to overestimate and

exaggerate its apparent simplicity “

5 laa Jead) e adl W) el DL tand Glaa il i b Al dea il ol )"
(Wiea ) " Adal) Lgidabosy

«Technical translation is primarily distinguished from other forms of translation
by terminology ,although terminology usually only makes up about 5-10 of a text
Ats characteristics , its grammatical features ( for English ,  passives
,nominalizations, third persons, empty verbs, present tenses ) merge with other
varieties of language .its characteristic format is the technical report , but it also
includes instructors manuals, notices publicity, which put more emphasis on

forms of address and use of the second person 2

e p o ccilalliadly das il JSET (e W g e Al das il et

sl Al 3 (adlii lgailad Ll gaill Glajie e 10 S5 o Jiad Y Ll
e daany) daall (Jseaall il Jad¥) aad & udasy) (B) Aald 48 el
e g sl 13 Saa Les cal A (e g i (g liaall (e ) duadlill Jledd) ccailall

I — Byrne« gody. technical translation. op. cit. p 5
2— Ibid. p 151
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sl g . lidle) o Gl i ol (Jily o ciladad pecati (A A gles JB ga daa il
(Giea 5i) calaliall jrais Jlasind 5 ddalall 48y 5l e S 55 8Vl

Lilalbhiney gAY Glea jill glsil (e pai 4l daa il O ified Uis (e

ills A paall s dygaill Ly B i Leilial gay il Aalll (il g8 Lo yulaiy

o Al Glallaiad) pailad o) Joi O WiSay (s AY 4 (e s AY) o alias
| ) a1 alad Lo

Daadill Ad] ga cllial Ll il Al ARl dale ) Gk Las
Gl o) (S O« laidlg gy s By Aabiy (e pailiadll i 8 LegSI EY
A Jlaxial a3l ) 50 Glanads Liad & jan g dllaeS Ll Gacaddl) 42 e
o Figh) AR () 0 A ondal) AR) caLaBY) A 4y gind 53l Alell A8 L dala
Sl sa i ) cilalhoad) 4ali (e daball 2l Ge Ll DAl Caliath ) dall Ll
100 3ok oed Al Aall) 8 e Lalad alida imay STy clg 2a 58 o)) (S
o) s Baae Clalhiae Jlasinly Chaly 8 5 ale Jlaey ddagi pe 45 53] A sana "
iy o (Say ¥y bt paindl clhaad) 1 Gllagy 3asse e ol Baage CuilS
s LIS daale agal) danlly Alu,ll (G sS Gadll (palaia¥) Jlae e ¢ sl 03 54
TBEN

el Jules Marouzeau sk Jsa Wb e LS

e Jo¥1 (1538 45 sasl) caga Sllall daals " ladgar Azl Al cclolidlly daa gl " caesl dasa ¢ gada !
LU a3l Jxas) (59S) Dsles A5 (1878-1964): (Jules Marouzo) sjs,le Jsa* 201 ya 2013
LU Sluball aaine Gause sy cllall Gluhall Lgadail) dujaadls bodag (Ossadl) Ganle @l 4AS,
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« These texts require not only a firm mastery of both the source and target
languages, but also at least an informed layman’s (or even journeyman’s)
understanding of the subject field treated by text coupled with the research skills
needed to write like an expert on the leading edge of technical disciplines» 2

ZOOW‘&M\&)A\‘M‘M‘);L—I
2—  Wright, sue Ellen and d. wright scientific and technical translation. of cit. p2
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«lIt is, therefore, essential that translators have excellent research skills make full
use of parallel texts and have a very good understanding of general scientific and
technological principles. technical translators need to impersonate the original
author who is generally, though not always, an expert in a particular field and they

need to write the same authority as an expert in the target language»!
UAJAAJUA\)MML)UDJMMM&_!\JL@MUPM\ u\d)_g}al\u.edhj
O30 siall zling LS Taladl Ty o) 50 5 Apalad) (oolaall dnl agdll Y d8Laly Aliles
Ore e A a5 e Wlle 3l ale (S8 W) Calgall dpadd Jail )
(bm‘).a)«uﬁgj\d\@)u;j\l.@_\ A‘M\W‘MU\J
oaaily Oy aaly o (8 Ualiy Lea jie anjidl (35S o sl el 4ld 13gs
znall il Juay) (8 mad s athle Gl Gl Oy el cilSll dpad
e e gaill 0l G Gasua aae
L@.L-umésj ‘GAuSuu)u\jw\xd\dmés Y@sﬂ\eﬂ\wuﬂ
slle) AUy duaall cojleall e BalELY) e el A S (S Loy LealSa)
: (Byrne) ¢ Js8 2l dalall die agila 2 Lgalasin

« Technical translation is all about conveying specialized information. this is not

entirely true, of course the main concern for technical translators is to make sure

I'— Wright, sue Ellen and wright.gr, op cit, p2
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that information is conveyed accurately but they are also responsible for ensuring

that the information is presented in the correct form, that is complete, and that the

information can be used correctly and effectively!

OY ) lma Gl 138 5 Aiaiadiall Gl sheal) Jiby sl Lo S & 4y das i)

peSl iy 23 o Aaghedl) Ju ) e U B il oot ) Gl res el 28

« by zna IS0 Lelleinl UL 5 (¥ 1368 dginna Claa (e ()5 5ue
(1 oo x )3)

Crnd daa il dglee 8 Jiahy ¥ a5 Al dan il o) diaiall B () sy

& Aama b)) gy Lol (lada e pa all s A8l ¢ sl sae gl s siaall A Ll
Loy Ledaion 5 Lgie iy Lay ) D8 (5 lal)

: A8 llaal) 3-1
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] - ) e !L_} - S 53 ﬁ

(2005) Al s Gl o shell Zullal pellacaall oo S 3 ) pellcaall iy o 35

2n ..~

I- Byrne jody, technical translation op. cit, p5.
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2542 (2005) dalhiadl cluhall g Ayl
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The changes are so rapid that is so difficult to keep up with the development itself
and above all its terminology and neologisms...In most cases they do not have

equivalent in the target language *
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I Moghadam, Masoumeh Yazdani and sedighi Ahmed “a study of the translation of neologisms
in technical texts case of computer texts, international journal of scientific and engineering

research, volume 3, issue2, February 2012, p 1

Cigad) Ao " Ladgas Lijaally el G Bl mllaias tellaiadl deays A0KE" S5H jee gulall- 2
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2-Lerat pierre: les langues spécialisés call puf linguistique nouvel , 1995, p 20
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1.Sociolinguistics :

« a branch of linguistics wich studies all aspects of the relationship
between language and society. Sociolinguistics study such matters as
the linguistic identity of social groups , social attitudes to language ,
standard and non-standard forms of language , the patterns and needs of

national Multilingualism, and so on».
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' —David Crystal , a dictionary of linguistics and phonetics , Blackwell publishing , 6E , 2008 ,
P440.441.

67



R RPS | I Laall

e P ae angd ¢l xS ad al)
(Salad (Abadd) élea s gall bl
oo gl ale Ll ale Gl Sociolinguistics
=LY Sl AN Lo L)

Ligina deni | BN A | Agieedeny | deas bl daa i 4l
4d s

Sociological  dax il AT alaai b celan¥) Aall) sl mlhcadll daa s

Sociolinguisticsglliad (aagdl Llkall) adzl elja) slaels g linguistics

Sllall) mllaas gy STg csaaly Adadlel aladl (lae Llall EO Caaninn) up
g LS oyl Gyl 3 las Y al) Gl 8 e L 53 dueLaaY)
s L) 5Ll Aan i) hyaly Glaalll e BELEYT o Aediindl LIV) 8 Ul

2.bilingualism :

« Definitions of bilingualism reflect assumptions about the degree of
proficiency people must achieve before they qualify as bilingual « a
person who can speak two languages» provides a pre-theoretical frame
of reference for linguistic study, especially by sociolinguists , and by

applied linguists involved in foreign or second language teaching».!

I~ Ibid , p 53.
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oy Al el Aa )y Jga bl V) Lalll 480 il uSas » 4l 480
Oialy Gaaiall et dll gag» el 3 1936 oY lslaly o) U Lgiiias pala sy

A laa¥) Al olade U oye docald Agall) Al (gLl 8 Uiy k) s

Mien i @l ol AV AR oyw 8 oLl Aapal) caluilalllg

Gl ple | Dl ae Dl we | gl (LS e s gal) PEQ
Gyl | gaud) | (el ldl | Ay game | Sied \
adls daalgayy! Lt Al ol | ooely 3hl | dalgay) | Bilingualism
Ll Lalll 45l oial g Lall)
aap | Ay | deas gl | Asmedens | Ay | deap | deagdyl
Lgiea | L Agina piomilly | digiee | lluaal)
ozl

Laa il 3oyl (e Aall A0 W)yl (e duall A3l ) Bilingualism  des i s
skl o Alaiwall L) L) (phaay Jilie) 3hadl e AL madcail) ohals & gindl
(s A AWS e @AY o aaie) sl Wl el das s @llys Modulation
2 des il Al A0l mlh ias aladi wl Jalig oz 1933 e A il dalsa

coylaia)g bl el yall
3.Diglossia:

« A term used in sociolinguistics to refer to situation where two very

different varieties of a language co-occur throughout a speech
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community, each with a distinct range of social function both varieties

standardized to some degree (a high variety and low variety)».!

sl Jlaxia¥) (ya Glyaia Baaly gal delen aie dag of o 4l duale))

Lenag ¥ Ao laa) dadag Lagie JS (aidng ale g ad aya (Variety)

2, (Low variety <le ) (High variety maad cipia) AY)

dal) ale alad) de BRIF{ERTS Sl i s gall PN
Eaal) Graall | (el il \
zlsaY) 16l Laa)sa) ) ialgy) | @izl | Diglossia
gsadl Aagal
Ggmadang| QWS | Dgiedeng | Lsimedens | dpmedens | 434
sl iy M | giomy e | prm, | T

28 aagl AIIS dginall daa il 25 Cus (goal #150)) ) Diglossia gllacas as 53

i) Aginae den st Cran g dosad dalsaily ¢ (adazill) ehaly bl (4 llaiadl)

¢ (Modulation) aughaill 401 Caeadin) Liag =150 (e dualed)) dalS il (uay

Laa all () (g3 o dgag o AN GV aaall e BlEs) "6l " 5 Ciaap WS

Ll 2101 Ledatnd 5iSYly CigesY)

I —Ibid , P 145.
14904 « 1990 « Cag ¢ L):‘:’M (Jad\ J\J ¢ z\:\qw\ cilallha L}“J‘“G 13 ‘:é.\LuS\ e — 2
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4.Dialect:

(S sl

«A regionally or socially distinctive variety of language , identified by a

particular set of words and grammatical structures

. spoken dialects

are usually also associated with a distinctive pronunciation or

accenty!.

L degane Aanlg bt 2 Leldia) gl Lald] Sueall 221l (e degiia degana »

(Braae LSy 3l Adshiall cilagl) asiyi La J) sales cgaill cuSlilly cilall) o

lian

Gl ale | poldll ae | Gaaigall JalS | alall die angd tia el | aajiall

Gyl | (el lill | Ay ans il Sl b
dad daale dad Lafdagl | Aaaddd | dad Dialect
dan s Bl Adndeay | BLIAE | Qe | dagp | daag 4]
Ld Gay | s sl

zlhiaq Dialect oV sllaiad) daa g Ao Gaen yidll (e aaall dic g Laa) llia

Ayl 8 Aladlll cays Gun DY) ehaliy dnciy b den il Al alasiuly L dagll

ail) shals "Rlae Aal Cran i Lain  Sie dupladyl S dde o L uSe Cuige

'~ Ibid, P142.

dag o ) mlhaadl o (5535 ¢ (shasl) Jilaall)
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5. Borrowing :

« A term used in comparative and historical linguistics to refer to a
linguistic form taken over by one language or dialect from an-other»?.

s g bl Jlail 8 duaal Y aatg Lo Lain) dslud sjals ggall) ol @Yy

2e( ) AR 8 Valas Basmge cilS Augtl daws ol g (1) Aalll Jasias

aalll ale Caug Jiig ) e Sl e s gall A ial)
Eunaal) e el usldl )
Ul sy 5 lxciu) Ual sy L) o=@yl | Borrowing
A deng | G | ddsdes | GBS | A deng w‘
|

iNg das ) 4l caayal ai ¢ il aan Borrow L4l ;e Borrowing dlS sl
ol )y a8y Al AN 8 mlla ) J3a Jgd a8y ¢ deall e 20
O L (i) (pag Bl i) (rag ) Gl Gapd adl) (pe Isiild 5lai )y
ladll Jilis mlhas cousd] (a5 mllaaas aas 2als dsladly Jlsall aae3 )k

csiilly VAl ual) 3k e lalulll b Lils 48 sl

I~ Ibid p 58.
DI ¢ Canpailly (Baunl) e ¢ glally A8 A pll dupall daliial) ¢ clilall) Clallacadd sagal) panall - 2
24.5a ¢ 2002 ¢ sl
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6.Code —-Switching:

« A Process of shifting from one linguistic code (a language or dialect
) to another , depending on the social context or conversational
settingy!.

Dla al ) elaa¥) 4l e 8 Jaxiny 63 iy 828 (e alSl Jsal »
Sl A G ol il ) dagd e Jsaill 1ae ey 235 Byslad) 5l SIS

ZwgAl G A e 3l Sl JeanS

4l ale D) e Sl e s gl ad yial)
Eaall Gredl) sl bl
& daganll Siseb) ppdll s | @l s | Code —Switching
Sl alaill
s ks Sadl | s des | e s | plhasal deags A1
padazilly

e Switching 5 538l e cOde (palS e yaY) 263l (8 llaiadl) ()5S,
clhad) 138 dang b calidl S, 'ing" aad) ALl A o cilyg Jasas 5l s
shaby (pibadl 8 elliadll aagy IS Lginall dan jill Sasl Ll gl + o Jagad
Gay) Ll Cels (sl Wl ¢ ddpall daa il e alaie YL 538l Joadig ¢ mduil

Gl oLl 8 Jaill Lean i (e liag ¢ dunall 8 aa il claatiad elalsg

- Carlos D Morrison , the editors of encyclopedia Britannica, 25 Feb 2023.
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Al el a Cipa¥ly BV dan sl O aaig (heas ilie) dieng G sdall
.||w\ dfd_.\: n
7 .Interference:

« A term used to the Errors a speaker introduces into one language

as a result of contact with another languagey!
alialg Ao @bl gaa) 8 Gaaia) Llay ) olaal) ) 5Ll gl llaas »

dias i3 «Lg)si dal e

Ll ale ald) e D) e Sl e s gl a2 rial)

Eusal Gl el nlil clhaal)
Jalall Jalal) Jalall PRI Jalal) Interference
danf danf dan dan danf ez i 4
Jayl | Ja Jal G | L claal

Viige alialy Shall 3 2y5 25 Lguts VAl din i) Legd (0 ey ellaadl) aa s
Caallls Aogiaad) dam il A 3o)da (e Aen i 8 JIY) ehyal aadiud g Ll
layal) & Jahail) mllaiae Juai oy cagies den g ¢ oallall 8 adedl chaYly

Sha gy die e guid ALl

- David crystal , a dictionary of linguistics and phonetics , black well publishing , 6t Edition , 2008, p 249.
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8. Rhythm:

« An application of the general sense of this term in phonology, to
refer to the perceived regularity of prominent units in speechy.!

Lalas Al dbilaall Lend) Gle LDl d8ghaiall dldull 3 2kl aa)ll 58 & @Y1 »

2dilide dujyki jealic

Glll ale | gy diige | 3@ de | parigall S | e 22 gall
¢uaald) e el | Ay sane | Silad) |
rllaaal
cEy) | gGyl | gy | g&y) | £l | gyl | Rhythm
Geng | deag dens | HSL A | deni | deas | AL
e | ogen | gl Lpes | gy, | Clad

o) L 2aaS e LYl i) mllaad) dan i Ao Gsan i) pan AlS

S ehaly dagieall dea il Guyka (e a8y Cnaall Axlll aleg aagall annay (5l
On @lal il 58 4 dpaially daa il Gyl pe Silall jeS a8 508 4Ll Led
s 30 AV ghall oy A8 (o (sl AS a5l caeally cogall s

ol Al galal AT Caerdiad 38 ¢ oY)

1- Ibid p 417.
_13004‘2002‘;.Lz:,},d\J\J\%ﬂ\JM\ﬁA‘@M\QMh)A\M\_Z
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9.Assimilation:

(S sl

« The influence exercised by one sound segment upon the articulation

of another , so that the sounds become more alike , or identical»?

(Lias 1) «laldas S Ll €I

Bl e | g | ootigdl S | Shll e | ansdl | paid
Cuaall DU Ay (S o
Jlal) blae | Fgall oyl ple) ablee | Assimilation
Sl Sl L A | Lgiedeag | olng) | Aed 84
s, iyl Cliaadl

) ation 43l

(lelia abes S Jii) Assimilation daS (e mllacas (<0

aaa Ll Glastial elyaliy syl dilea caligtd cilea il cadbial) daall ) a5

il ehals Liginall dan ill 3ayha e (Sgeall alawiWh den i e Sliag dpjall 8

el LS hals By Gk e JALAN Ll (daay Jolie) Adadl e iSL

L bid.p39
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10.Duality:

« A Suggested defining property of human language (contrasting

with the properties of other semiotic system), wich sees

languages as being structurally organized in terms of two

abstract levely.!

G V) Sharad) sl (ailiad aa (Bl Aoyl Aall ds ke S drals »

Coall Bl e | ldl) ol de | Sibedl e sagall a2 il
S xedl) )
il il Al e Duality
Ja¥liens | JaVUies | oeal i Sl an i 40

rllaiaal)

S ) it b K1 liale ans Cilalladll (he 05S wllaiaall 138 an

Lea sl 3usb (e Leajill oda Ciela z 1) e LI daall ol Al (e diidal)

(Eaige dppal) 8 Jiliey Sae i) mlhiad) 456 3) Jay) ehal sldc b dugied)

!-1bid o0 158.
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11.Arbitrariness:

« Arbitrariness(n): A suggested defining property of human
language... where by linguistic forms are said to lack any physical
correspondence with the entities in the world to which they refer».!
OLSl) G Ao 2 3 Y Al J& s Al Al Aald oy el - e sl 3

Lites i, «dadll 3 ) pall g (g 52l

<Dl @l Sl e 23 5all anaall ad sl
@hm.d\
S LlalieY) Aubalel Arbitrariness
Tigine doa Pl Ay | pSlL iy | e a8 A

Laa sl 4] aladid 5 285 "'Ness' &l " Arbitrary” deall (e lhad) J<,

¢ aghalgel " Appall Aall 8 Qe ) Jsaasll Hdail) dgag B iy dasal slyaly

e 4 bne " ASIL " ansg Liliia S (530 @lae dlae anae 3 Jolid) sl
Jshaally JIal o Bagasal) AR e Al il

12. Derivation :

« Derivation (n): A term used in Morphology to refer to one of two

main categories or processes of word-formation , the other being

inflection , also sometimes called derivatology ».>

L Ibid, p 32
1.lbid, p 138
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DS Jal el iaaati M) 0l (gas) ) 5L Cayeall ale 8 addioy mllaaa y

Litaa i, 33 ale o "Inflection" el Blay 5 AV 5 ¢ Sl

e Al ale ) Guaige Jel€ | @bl | ol ae pazall adial)
Sl | uaall | g sane | e | el ulil sngall bl
Jib | el adg | slaay) | slasl Gl Bls) Derivation
lap | des | gl | gl gl | sl | Al
Lip | A Liginal) Lea il gl

¢ Jusaill ehyaly dan i) 400 "Gl " mllaias o g leal 4nd @llia o Jaadls

" pas Ml adcal) A e slae¥) a5 Cuaall Ll ale anaa g 43l )

clhae Gilal aih Sladl e Wl clbia 09K AlS Uasse gan Sinasts "daal) adss

228 Jany Lo 585 ¢ 3 Y) ale o Etymology djulasy) dalll 8 dlilae, " Jib
ball B Gaall e DB i dea il

13.Elision:

« Elision (n): A term used in phonetics and phonology to refer to the

omission of sound in connected speech , both consonants may be

elided»?

DS 8 ) pea¥) Cada 5 iU Ol peal) ale il guall ale A addiuy wllhias

Ll aty 28 Gla¥) g ¢ A8 jaiall Gy pall g DSl Cag jall e JS il a5 ¢ Juaiall
Litea 5 ¢ AalS 43 puall adaliadll

L Ibid, p 166
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Ay G Gunll | Blae | el ) | aagd) bl
adall aled) Llawy) JInsl S Cada Elision
AY)
B deag | Aosnedeng | Aeas | Aeap | Lsmedeny | Aeap | A4
L. . . .. . Cdba.d\
Copaills | digiee | dasie i pailly Ld

G Asala) Gl 8 Al Glallaiad) diag gy Jlie Jasl mlhad) 138 Jal
b HaS DAl Le st (53 G ¢ dppall Lall) aalae 8 UL daxi (5,3Y) dgal)

Ujﬁb ¢ M\ elyal Jlaaiuls JA}AS\ eaa_d\ ‘f ")Ay\ «ada " o L"\\.iﬁ,aé QLQ;):J\

4 Wi . 'Diphthong" : Jis aleayls "ale V) "5 "axd IS " laaes ST D laa |yl
Lli) e Jan ) 'Ll " dgsall allll s Chiag a3 a8 Guaall Al ale

Ayl LK e 52l Gaall

14. Hyponymy:
« Hyponymy (n): A term used in semantics as part of the study of the
sense relations which relate lexical items . Hyponymy is the

relationship which obtains between specific and general lexical items»®.

1.lbid, p 233.
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S i | e e | el ol ) s | aapal) aandll | angial
lhadl
2hsl | g 21 ies | Hyponymy
il L | il dang | Augine dei S “;ﬁ‘
|

Ciaraald Ja¥) ehaly Ligine dan iy dagall anaall 84" (M mlliad) aays

Aygaaia Al (gl "elgl " mllaian slad dien i b )i Ll djliase Cuige 3jte Alad

Aale joatl "whadl! Aaandll it Ao Uil o Sileilly (g5-0dl) (il e S L
Aa)die S Jixe a9 AN Gl 4 Hyponymy'd) mllaaas

15. Ideogram :

« ldeogram (n) : In graphology , a term used for a symbol concept ...

Ideogram have an abstract or conventional meaning , no longer

displaying a clear pictorial link with external realityy!.

SalS Lasgie sl AalS Jiang 4GS albs & oS ladl) ale 6 cllaaall 138 padiy »

sl ey (g9 Jial (ol am Y Ladis ol ayae ime al W) Jasy 28,

L}:IAA):\ « @Ju\

"lbid ,p235
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Sl e | Gl ale | avige JalS @bl dhlie | 0l de | aneddl | an sl
Cuoanll | Ly s Sdl) msldll | sl )
o ay | abSealyl | 5ysall GS8 3oy | Aliddeley | 4 | ldeogram
Lsinall 2359
il Aan i | Gl | amy e | inall dani | emy e | deng | a2 A A
il | it el age | Clad

Glaa il el o)) a2 s dpsyel) paleall 8 asgie o iy ol pllaad) 13 of Ladls
Sy g «dalia dabuy g «dadey LS i Jie dd s 0d Dgiaall daa il Ao Crdiel
a3 Caal) Al ale anae 84Sl Y] mdcail) ohals LS igina Byoa ' 5 «(5)SE
D2 090 e (A LS ALlSD) (il 8] 28 Sl s A Jleainls cabing Jlae anaan
Clyaa Ao el Al daa sl o (50 56 dwpal) Zall ohi) 3 aalia Y ehal il e
Oballl (Ao J&5 D8 ALK S all ailadl aial (3l Sledl aie " VY a)' oo

Ay ALl Sime i (o aelial L Sld) calal
16. Jargon :

« Jargon : words or expressions that are used by a particular profession

or group of people , and are difficult for others to understand»?

« Jargon : the technical terminology or characteristic idiom of a special

activity or group».?

- https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ 06:00 :.w : 2023/4/5 &b
2 - www.merriam-webster.com 10:00 L 2023/4/5 &4
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Mjwﬂ\wbwdﬁw@wgeamgﬂ\Q\J\,\:J\jul\u.\ﬂ\g.%»

Liea 5« Lgngd cp AY) e

Aipze de sena 5 Ly Lalall daiadiall cilalh adl g 48 Cilallhiadl 4
Lilas 3
e Al e | Gaige dalS | e | o ae aaadl | paial
Sl | sl | Ay eana | Dl | el il 2ngall lbad
Alay | Al | Lkl LAl | ddjs dagl | dugi dagl &l Jargon
ialdll
Sl | Leas | by lie | dens W e glmsl | 94 A4
s R | amel | Al dengd @ﬁ:\

Ll e g dagd e plad Jladll 2aaia ' Jargon " mlhias )

‘-A 4_'“4;)3 A n"\j &k 5\"\'\\ d—’-‘jbj ¢ 4 ::\.\fy‘ <ol 9\“ ‘_A LB‘.-’ i [ERTWEN U“ ua*::.\}”

) i) ehaly GllAS anyis ¢ Lo Legi Bagie 4aS g Aty gt dusyal) aaledll
Aals gl A dagl o Al o) 45 dag]

Gl Labiad mllaiadl) lan paes 2285 "dcalall 450" o L oo Sy

lara gl acinall 8 Ao il die dalell Cilagll) SIS ald anna gl diaiadial)

17.Pidgin :
« Pidgin (n) ; A term used in sociolinguistics to refer to a language with

a markedly reduced grammatical structure, lexicon and stylistic range ,
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compared with other languages, and which is the native language of no

onex.!

sl 5 Ao jha s A gad A 3 A (5 LED plaiaY) ple 8 aadiiy mllaiaa
e 5l oY AYTGN aas Y Ll 5 o A clallly 45 jlae b sale (S5 dipeia

ootige JS | pte | Al de | gl | Elae | el | aaial
By sane | oSl | Gunsl Ao | @l ol | 2ngal rlhaal
Lplaty) | lads dsd | Jualaad | cpaa dal | dwsa dxd | gmaad | PIdgin
Akl gall Liagl
CAEl | s | Aed | dess | JaVldes| des | A4
by il ZEES b cliaadl

A3 asgie Cay llaadll 1aa ial 23l e Aal A1 US 8 duagll 430)

Ol Langd ¢ e divall Lall) ae LplaiY) milad o Al GBS davse ddas duale
Lan i el il sl e alaeWh aaly dolie o 1ol Guanyiall dle]
S Gl a7y ¢ klga) Aalay) " Bl il o3 asl ey Cus $agy (uige
o) sl () sl il 03l ) e L oSy Salat¥) elaad LgalSsy oS
Asalaty) AW aa iy " pidgin ' ghlady) mllaadl) of Laadlg ¢ ybe S

.2'Business’

L_Ibid, p 369
o paly ‘63uacu3§1\)44ﬂ\‘_g@}j|uw\?m ‘w.\@\dusjf\_mjémﬂ
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18. Toponymy :
« The place —-names of a region or language or especially the
etymological study of themy.!

Mies 5« Lo da] o dilaie gdle A8l duly (KLY Dlel Joual dudya »

Sl pie | Al e | dledla | ) ae axaal aa il
Gyl Gl il 2n5al bl
Lailge slead Ly | slead iy | DV aun | skl duny | Toponymy
ALY ERAY Al BT
Sl s Raas | has Mlie | Lbmdeas | AR
il |l gl

Y] ellaiadl 13a ciee Gelad oy "OISe " LS @) S5 a8 il Joaall 3a e el
Gasbuds Lan il A1 Jlasinls "Ll slad ddyn " () aasall amaall 8 Jogd (631
" A A 2 ¢ haee DR Sled) viey AV Guilal) e 4l s (Sl madiaill
) Cuilgn IS AhlaY) dal e ginall dansilly disaill shal o aaicld "Luadlsa
Srae dan il 028 (Pla (e elals @lly 8 385 45) (gy59 dnlulll byl & aslal

zsslly ey

L. www.merriam-webster.com 6:00 L 2023/4/6 &b
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19.Usage:

« Usage (n) : The collective term for the speech and writing habits of a

community, especially as they are presented descriptively with

information about prefences for alternative linguistic forms».!

cuils ) bbag cuisyh 1Y) ald ¢ aaiaall 8 20y LS clalal Jald jauat »

Lias 55« auhliay) Lsall) 73kl ol ddee Joa ilases

Gl |Gl | Ay gaae | e | el ) | assal bl
Js Jlaxn¥) | (goalll ayall Cae Jlaxinl Uugald Usage
5] Jlaxi)
Laa il daay [ LML deay | deay | ddpsdeay | deas Aan i 400
o . i o rlhadl)
sl ddys Cpaxll doailly

b Aallaadl o gdll Aliaidd (Al Cuilen (a8 HAT 1l ladsat mlhaadl 138 2a

IS Gansdl e "Jlenind 3 e GLEY) a3 4l pad ¢ el ie dsludl) aaladl)

Laa il AT oAl Jaad aagall amadl) 840l pe Guaall Aalll ale iy (5)gdl)

Orenrall 3 LS dbjal) Jay Lgieall deajilly sl ehal e alae¥) 8 el

ol 5 Bl (gehal Aay e ke o Ll s @y ) daLaYly ¢ il

)5 gl el e aadl € aa agd AV Gyl e Siladl) i Wlg

1 - Ibid, p 505.
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e las dabaw pey Uasale cislis el La gag ¢ dusatll shals "Jsd " Al
i) mlhad

20.Variety :

« Variety (n): A term used in sociolinguistics and stylistics to refer to

any system of linguistic expressions whose use is governed by

situational variablesy.!

i albas (gl () HLE Angl Vg g laa¥) ale b mlhiadll 138 a0diuw »

litas 53 « dadplall ) paiall addagh auads (gAllg ¢« ugalll yulal)

-

GSibadl i A e il el e anall a3l

Eapaal) el sasall allaadl)
(JaaiVl) cpa | Aadll B pgill (S5 & 5 de 5 Variety
Copalh daay | adall deay Sl daa by daa s Aan i 440

allaadl

b sl e Jug ¢ Mgt ) asgall anedll (3 i) mlaiad) 138 aa s

ALY ARl e aning Loy Laald e ini e D8 330 43 0" 5 sl
2 e cpaail A

ol ey Cuaal) Aal) ale ames g Al dan i) Alailsy 408 a3 L) 1agd

Joadll (90 gl ) Al jaic #hol L8 48y HAST sl daa il o) Jaadl (5544l

1 - David crystal, a dictionary of linguistics and phonetics , black well, 2008 ,publishing , p 509
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Dt " (Jlaaia) Cpia Hlae (Sibaall e 25 289 ¢ adail) chal Gl o Legiy
Gy dagine danfi o8 5 A (goalll Jlaxinl) g puin Jody ple mllaias’ 4
el gstll eaic Jud sl g

:laadl) danyi aldl] Jleaia) udl duilas) dulas.2

1. Sociolinguistics:

Ll sy R Sy Laagll | plladl des g ddl

0 0 6 15| Sociolinguistics

2. Bilingualism:

ol 58Y) il G| Laa il | plbaaall deng 401
0 0 2 4 Bilingualism
3. Diglossia:
0 0 1 4 Diglossia
4. Dialect:
ol 58Y) il G| Laa gl | lbaaall deng 401
0 1 2 3 Dialect
5. Borrowing:
Ll Y il GBlasy| Lansl | mlaad) den g 400
0 0 3 2 Borrowing
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6. Code — Switching:
0 1 1 2 Code — Switching
7. Interference:
| 58| il Blasy| Lanjill | sllaadll Zes i 401
0 0 0 4 Interference
8. Rhythm:
0 0 0 6 Rhythm
9. Assimilation:
| 58| il GBlasy| Lanjill | elbadll des i 401
0 0 4 1 Assimilation
10. Duality:
Ul Y| il Sy Lea sl | elbeadll deag 401
0 0 4 0 Duality
11. Arbitrariness:
| 5aY) il Glasy| Lanjill | elbadll des i 401
0 0 0 3 Arbitrariness
12. Derivation:
Ul Y| ) By Lansl | mlaad) dea g 400
0 0 3 3 Derivation
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Andaitl Colzell A Lyl
13. Elision:
ol 58Y) caail S| Laa il | eelboadll danj 41
0 0 0 6 Elision
14. Hyponymy:
Ll Y caaill Gy Lansill | mllaad) den g 400
0 0 1 3 Hyponymy
15. Ideogram:
ol 58Y) il | Loagll | albaad) Zeap 40
1 0 1 4 ldeogram
16. Jargon:
Ll 8y caaill By Lansll | mlaad) dea g 400
0 0 0 6 Jargon
17. Pidgin:
ol Y| canill Slasy) Laagll | albaad) deap 40
0 0 1 5 Pidgin
18. Toponymy:
Ul Y| il Gy Lansill | mlaad) des s 400
0 0 0 5 Toponymy
19. Usage:
0 0 0 6 Usage
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Al il A Jyaall

20. Variety:
ol 5By caaill sy Laa il | eelboadll danj 41
0 0 0 4 Variety
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Abstract:

This research aims to shed light on the issue of technical translation of the
linguistic term from English into Arabic in the light of the language of specialty
and terminology by adopting several mechanisms . where we seek through this
study to monitor the causes of the Arabic linguistic term crisis in particular . and to
focus on the differences in the translation of single foreign linguistic term and their
multiplicity in the Arabic language .

Key Words: Technical translation, term , terminology , specialized language , the
linguistic term , translation mechanisms of the term.

Résumé :

Cette recherche vise sous focalise sur la problématique de la traduction technique du
terme linguistique de I’ Anglais vers 1’ Arabe dans le cadre du domaine de spécialité et
la terminologie dans lequel nous étudiants lequel de réflexibilité sur la production des
termes linguistique Arabe . Et de mettre I’accent sur les différents dans la traduction
d’un seul terme linguistique étranger et leur multiplicité dans la langue arabe .

Mots Clés : traduction technique, terme , terminologie , langue spécialisée ,terme
linguistique , mécanismes de traduction du terme .
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